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Ce produit est pris en charge par Midland Power. 

Contactez-nous directement pour obtenir de l’aide sur la 

garantie et tout autre assistance. Ne retournez pas ce produit 

en magasin.

Vous devez vous enregistrer en ligne pour valider votre 

garantie. Cela ne prend qu’une minute… faites-le maintenant 

pendant que vous avez toujours votre reçu d’achat. 

L’assistance pour votre produit est disponible en ligne, y 

compris les pièces, les emplacements des centres de service, 

et les conseils d’experts en direct

Ou appelez-nous en tout temps au 1-877-528-3772.

Enregistrer votre produit en ligne
www.benchmark.midlandpowerinc.com/

register-warranty

Visitez-nous en ligne à
www.benchmark.midlandpowerinc.com
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CE PRODUIT RÉPOND À TOUTES LES EXIGENCES DE CERTIFICATION :

Merci d'avoir choisi Benchmark !
Vous êtes impatient de commencer, nous allons être brefs.

LISEZ L'INTÉGRALITÉ DE CE GUIDE AVANT D'UTILISER 
CE PRODUIT ET CONSERVEZ-LE POUR UNE UTILISATION 
ULTÉRIEURE.

Ce guide de l'utilisateur contient des instructions importantes 

concernant la sécurité, l'installation, le fonctionnement et 

l'entretien, qui doivent être respectées. Toutes les informations 

contenues dans ce guide sont basées sur les informations 

disponibles au moment de l'impression. Ce guide ou des 

éditions révisées peuvent être téléchargés sur notre site web. 

Aucune partie de cette publication ne peut être reproduite sans 

autorisation écrite.

Les gaz d'échappement de ce produit contiennent des 
substances chimiques connues pour provoquer des cancers, 

des malformations congénitales ou d'autres troubles de la 
reproduction. 

©2025 Benchmark. Tous droits réservés.
5210-153_MANUAL_FR_2025-01-08

230179



TABLE OF CONTENTS

1. Sécurité� 1

2. En savoir plus sur votre générateur� 6

3. Contrôle préopératoire� 11

3.1 Préparation du filtre à air	�  11

3.2 Vérifier le niveau d'huile� 12

3.3 Vérifier le niveau de carburant � 14

3.4 Vérifier le raccordement de la bouteille de gaz de pétrole liquéfié � 15

3.5 Vérifier le branchement de l'alimentation en gaz naturel � 16

3.6 Connexion de la batterie de démarrage électrique� 17

4. Utilisation du générateur� 18

4.1 Démarrage du générateur à trois carburants� 19

4.2 Utilisation des appareils� 24

4.3 Arrêt du moteur� 25

5. Pliage de la poignée� 27

6. Maintenance� 28

6.1 Calendrier d'entretien� 29

6.2 Système de contrôle des émissions� 30

6.3 Vidange de l'huile� 32

6.4 Nettoyage du filtre à air� 34

6.5 Entretien des bougies d'allumage� 35

6.6 Entretien des pare-étincelles� 37

6.7 Entretien du filtre à carburant� 37

6.8 Comment synchroniser une nouvelle télécommande� 38

6.9 Modification du carburateur pour le fonctionnement en haute altitude� 39

7. Transport et stockage� 41

8. Dépannage� 44

9. Spécifications techniques� 46

11. Annexe� 47

12. Diagramme de câblage� 48

13. Garantie limitée� 49



1 5210-153

1. SÉCURITÉ

DANGER !

L'utilisation d'un générateur à l'intérieur peut vous tuer en 
quelques minutes.

Les gaz d'échappement de ce produit contiennent des 
substances chimiques connues pour provoquer des cancers, 
des malformations congénitales ou d'autres troubles de la 
reproduction. 

1.1 SÉCURITÉ DE L'OPÉRATEUR

ATTENTION !

	  Avant de démarrer le moteur, vérifiez toujours la présence d'huile, de 
carburant et de filtre à air. 

	  Nettoyer et entretenir correctement l'équipement. 

	  Utiliser le générateur conformément aux instructions pour un service sûr 
et fiable. 

	  Avant d'utiliser le générateur, lisez attentivement le guide de l'utilisateur. 
Dans le cas contraire, vous risquez de vous blesser ou d'endommager 
votre équipement. 

	  Ne faites jamais fonctionner le générateur dans un endroit clos afin 
d'éviter les risques liés aux émissions de monoxyde de carbone, un gaz 
toxique. 

	  Veillez à ne pas toucher le système d'échappement en cours de 
fonctionnement pour éviter tout risque de brûlure. 

	  Faites attention aux étiquettes d'avertissement. Le système 
d'échappement du moteur s'échauffe pendant le fonctionnement et 
reste chaud immédiatement après l'arrêt du moteur. 

	  L'essence est un liquide hautement inflammable et explosif. Faites le 

TOXIC FUMES HAZARD. Running engines give off 
carbon monoxide, an odourless poisonous gas 
that can cause nausea, fainting, or death. Do 
not start engine indoors or in an enclosed area, 
even if the windows and doors are open. 

DANGER TOXIQUE. Faire fonctionner un moteur dégage de 
l’oxyde de carbone, un gaz inodore toxique qui peut 
provoquer la nausée, évanouissement ou la mort. Ne pas 
démarrer le moteur à l’intérieur ou dans une espace clos, 
meme si les fenêtres et les portes sont ouvertes.
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plein dans un endroit bien ventilé et avec le moteur arrêté. 

	  L'utilisation d'une essence dont la teneur en éthanol est supérieure à 10 
% peut endommager le moteur et le système d'alimentation et annule la 
garantie du fabricant.

	  Lorsque vous faites le plein du générateur, tenez-le éloigné des 
cigarettes, des flammes nues, de la fumée et/ou des étincelles. 

	  Placez le générateur à une distance d'au moins 10 pieds des bâtiments 
ou d'autres équipements pendant son fonctionnement. 

	  Faites fonctionner le générateur sur une surface plane. L'inclinaison du 
générateur peut entraîner des déversements de carburant. 

	  Sachez comment arrêter le générateur rapidement et comprenez le 
fonctionnement de toutes les commandes. Ne permettez jamais à 
quiconque d'utiliser le générateur sans avoir reçu les instructions 
appropriées. 

	  Tenir les enfants, les animaux domestiques et les machines comportant 
des pièces en rotation à l'écart pendant le fonctionnement de l'appareil. 

	  Ne pas faire fonctionner le générateur sous la pluie ou la neige. 

	  Ne laissez pas l'humidité entrer en contact avec le générateur. 

	  Ne touchez pas la bougie d'allumage lorsque le moteur est en marche 
ou peu après son arrêt.

1.2 SÉCURITÉ AC 

ATTENTION !

Avant de connecter le générateur à un appareil électrique ou à un cordon 
d'alimentation : 

	  Assurez-vous que tout fonctionne correctement. Des appareils ou 
des cordons d'alimentation défectueux peuvent provoquer un choc 
électrique. 

	  Éteignez immédiatement le générateur si l'appareil commence à 
fonctionner de manière anormale. Déconnectez ensuite l'appareil et 
examinez le problème. 

	  Pour prolonger la durée de vie du moteur, assurez-vous que la charge 
combinée de vos appareils ne dépasse pas la puissance nominale du 
générateur. 

	  Les connexions de l'alimentation de secours au système électrique 
d'un bâtiment doivent être effectuées par un électricien qualifié et 
doivent être conformes à toutes les lois et à tous les codes électriques 
applicables. Des connexions incorrectes peuvent entraîner des 
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blessures graves pour les électriciens lors d'une panne de courant et, 
lorsque le courant est rétabli, le générateur peut exploser ou provoquer 
des incendies. Le générateur doit être connecté par l'intermédiaire 
d'un équipement de transfert qui commute tous les conducteurs autres 
que le conducteur de mise à la terre de l'équipement. Le châssis du 
générateur doit être relié à une électrode de mise à la terre agréée. 

	  Le générateur est relié au châssis par une liaison neutre. Il y a un 
conducteur permanent entre le générateur (enroulement du stator) et le 
châssis.

	  Le BG4650E est un neutre flottant. Le générateur (enroulement du 
stator) est isolé du châssis et de la broche de mise à la terre de la prise 
CA.

	  Les appareils électriques qui nécessitent une connexion à la terre ne 
fonctionneront pas si la broche de mise à la terre de la prise n'est pas 
fonctionnelle.

1.3 SÉCURITÉ DU PROPANE

ATTENTION !

	  Le propane est un gaz de pétrole liquéfié (GPL) hautement inflammable 
et explosif. 

	  Ne pas stocker ou utiliser le GPL dans un endroit fermé. 

	  Ne pas exposer la bouteille de GPL à une chaleur excessive.

	  Fermez complètement la bouteille de GPL lorsque le générateur n'est 
pas utilisé ou fonctionne à l'essence. 

	  N'utilisez jamais un réservoir de gaz, un tuyau de raccordement GPL, 
une bouteille de GPL ou tout autre article combustible qui semble 
endommagé. 

	  Si vous sentez une odeur de gaz, fermez l'alimentation en gaz et vérifiez 
que toutes les connexions ne fuient pas avant d'essayer d'utiliser à 
nouveau le générateur. 

	  Maintenir la bouteille de GPL en position verticale.

	  Gardez toujours un extincteur à proximité du générateur.
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1.4 SÉCURITÉ DE L'ENTRETIEN 

ATTENTION !

	  Après toute opération d'entretien, se laver immédiatement les mains à 
l'eau claire et au savon, car une exposition répétée au lubrifiant peut 
provoquer une irritation de la peau. 

	  Ne nettoyez pas l'élément filtrant avec des liquides inflammables tels 
que l'essence, car une explosion pourrait se produire. 

	  Arrêtez le moteur et laissez le générateur refroidir avant d'effectuer toute 
opération d'entretien. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
des blessures graves, voire mortelles. 

	  Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous nettoyez le groupe 
électrogène avec de l'air. 

	  Ne nettoyez pas le groupe électrogène avec un nettoyeur à pression car 
cela peut endommager le groupe électrogène. 

	  Lorsque vous travaillez avec des piles, ventilez la zone, utilisez des 
lunettes de sécurité et ne fumez pas. Débranchez toujours le pôle 
négatif en premier et rebranchez-le en dernier. 

	  Utiliser des gants en caoutchouc en cas de contact avec l'huile moteur. 

	  Arrêtez toujours le groupe électrogène avant de retirer le bouchon de 
remplissage d'huile. 

	  Seul un personnel d'entretien qualifié ayant des connaissances sur les 
carburants, l'électricité et les risques liés aux machines doit effectuer les 
procédures d'entretien. 

	  Pour connaître le calendrier d'entretien recommandé, reportez-vous à la 
section "Calendrier d'entretien". 
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1.5 AUTRES CONSEILS DE SÉCURITÉ 

ATTENTION !

	  Pour éviter d'inhaler le monoxyde de carbone toxique des gaz 
d'échappement, il faut assurer une ventilation adéquate, ne faire 
fonctionner le générateur qu'à l'extérieur et loin des zones fermées, des 
fenêtres et des portes. 

	  Si le groupe électrogène est stocké à l'extérieur, vérifiez tous les 
composants électriques du panneau de commande avant chaque 
utilisation. L'humidité peut endommager le groupe électrogène et 
provoquer un choc électrique. 

	  Les générateurs vibrent dans le cadre d'une utilisation normale. Pendant 
et après l'utilisation du générateur, inspectez le générateur ainsi que 
les rallonges et les cordons d'alimentation qui y sont raccordés pour 
vérifier qu'ils ne sont pas endommagés par les vibrations. Faites réparer 
ou remplacer les éléments endommagés si nécessaire. N'utilisez pas 
de fiches ou de cordons qui présentent des signes de dommages tels 
qu'une isolation cassée ou fissurée ou des lames endommagées. 

	  Si vous commencez à vous sentir malade, étourdi ou faible après que 
le générateur a fonctionné, allez immédiatement à l'air frais. Consultez 
un médecin. Vous pourriez être victime d'un empoisonnement au 
monoxyde de carbone.

TOXIC FUMES HAZARD. Running engines give off 
carbon monoxide, an odourless poisonous gas 
that can cause nausea, fainting, or death. Do 
not start engine indoors or in an enclosed area, 
even if the windows and doors are open. 

DANGER TOXIQUE. Faire fonctionner un moteur dégage de 
l’oxyde de carbone, un gaz inodore toxique qui peut 
provoquer la nausée, évanouissement ou la mort. Ne pas 
démarrer le moteur à l’intérieur ou dans une espace clos, 
meme si les fenêtres et les portes sont ouvertes.
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2. EN SAVOIR PLUS SUR VOTRE GÉNÉRATEUR
Cette section vous montrera comment identifier les pièces clés de votre générateur. 
L'examen de la terminologie ci-dessous nous permettra d'être sur la même longueur 
d'onde.

2.1 IDENTIFICATION DES COMPOSANTS

Jauge de
carburant

Interrupteur de
sélection du
carburant

Jauge d'huile

Pare-étincelles

Filtre à air Bouchon
d'huile

Bouchon
de bougie

Batterie

Bouchon de gaz

Raccordement
au gaz

naturel /
propane

Bouchon
de bougie

Jauge de
carburant

Interrupteur de
sélection du
carburant

Jauge d'huile

Pare-étincelles

Filtre à air Bouchon
d'huile

Bouchon
de bougie

Batterie

Bouchon de gaz

Raccordement
au gaz

naturel /
propane

Bouchon
de bougie
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2.2 PANNEAU DE CONTRÔLE

1.  Interrupteur d'alimentation

2.  Démarrage / arrêt électrique 

3.  Disjoncteur DC 3A

4.  Prise DC 5-12V 3A

5.  Compteur horaire de maintenance

6.  disjoncteur principal 50A

7.  Interrupteur de ralenti

8.  Indicateur de prêt à l'emploi

9.  Indicateur de niveau d'huile bas

10.  120/240V 50A (14-50) Prise de 

courant 

11.  disjoncteur 30A AC

12.  120/240V 30A (L14-30) Sortie

13.  disjoncteur 20A AC

14.  120V 20A (5-20) Prise GFCI

15.  Borne de terre

1 2

7

8

10

11

15
12 14

13

14

139

3 4 5

6I O

2.3 FONCTIONS DE CONTRÔLE

Disjoncteurs AC
	  Lorsque le générateur fonctionne, les disjoncteurs doivent être en 

position de marche.

	  Si le courant a dépassé ses limites, le disjoncteur passe 
automatiquement en position OFF. Réduisez la charge électrique du 
générateur et remettez le bouton en position ON.
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Port de chargement de la batterie
	  Lorsque le générateur sera entreposé pendant une période prolongée, 

branchez le chargeur de batterie dans une prise de 120 V tous les deux 
mois pour recharger la batterie et prolonger sa durée de vie.  

Interrupteur de sélection du carburant
	  Permet de passer de l'essence ou du propane (GPL) au gaz naturel 

(GN).

Borne de terre

ATTENTION !

Avant d'utiliser la borne de mise à la terre, consultez un 
électricien qualifié, un inspecteur en électricité ou l'organisme 
local compétent pour connaître les lois et les codes locaux qui 
s'appliquent à l'utilisation prévue du générateur.

	  Le generator sont reliés par un neutre au cadre. 

	  La borne de terre est reliée aux pièces métalliques non conductrices de 
courant (telles que le réservoir de carburant), au cadre et aux bornes de 
terre des prises de courant alternatif.

Hour Meter
	  L'écran affiche en permanence la durée totale de fonctionnement. 

Effectuez l'entretien aux intervalles appropriés conformément à la 
section "Calendrier d'entretien" de ce manuel.  

Témoin de manque d'huile
	  Le système d'alerte d'huile est conçu pour prévenir les dommages au 

moteur causés par une quantité insuffisante d'huile dans le carter. Avant 
que le niveau d'huile dans le carter n'atteigne une limite dangereuse, le 
système d'alerte arrête automatiquement le moteur (l'interrupteur reste 
en position ON).

	  Si le système d'alerte d'huile coupe le moteur, le témoin de bas niveau 
d'huile (rouge) s'allume. Vérifiez le niveau d'huile du moteur.

A distance
	  Démarrez votre générateur jusqu'à une distance de 100 pieds.
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2.3 INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

L'installation de votre générateur BG est conçue pour vous permettre d'être 
opérationnel le plus rapidement possible. Si votre générateur en est équipé, installez 
les kits de roues, de poignées et de pieds, puis passez au chapitre 3.

1.	 Installez les roues, le pied et la poignée comme indiqué ci-dessous. 

NOTE

	  Ajoutez de l'huile moteur et nettoyez le filtre à air avant de démarrer le 
moteur.
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3. CONTRÔLE PRÉOPÉRATOIRE
Ces vérifications rapides doivent être effectuées chaque fois que le générateur est 
mis en marche afin d'en tirer le meilleur parti. 

Placer le générateur sur une surface plane et l'interrupteur d'alimentation sur STOP.

 NOTE

	  NE PAS tremper le filtre à air en papier dans l'huile.

	  Faire tourner le moteur sans filtre à air le dégradera rapidement.

	  Inspectez toujours le filtre à air avant d'utiliser le générateur. Vérifier et 
nettoyer le filtre à air conformément au programme d'entretien. 

3.1 PRÉPARATION DU FILTRE À AIR	

Nettoyez le filtre à air avant la première utilisation. Consultez le calendrier d'entretien 
pour un guide de nettoyage complet.

1.	 Appuyez sur les languettes latérales et retirez le couvercle du filtre à air. 
Retirez l'élément en mousse du filtre à air et vérifiez qu'il est propre. 
Remplacer le filtre s'il est endommagé.

2.	 Nettoyez le filtre à air en mousse avec de l'eau et du savon ou un solvant et 
laissez-le sécher.

3.	 Remettre en place le filtre à air et le couvercle du filtre à air.
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3.2 VÉRIFIER LE NIVEAU D'HUILE

Maximum Oil Level

Minimum Oil Level

Niveau d'huile maximum

Niveau d'huile minimum

Maximum Oil Level

Minimum Oil Level

Niveau d'huile maximum

Niveau d'huile minimum

1.	 Assurez-vous que le générateur se trouve sur une surface plane.

2.	 Dévissez le bouchon d'huile et nettoyez la jauge.

3.	 Vérifiez le niveau d'huile en insérant la jauge. Retirez le bouchon et 
examinez le niveau d'huile sur la jauge. Si le niveau est inférieur ou égal 
au niveau minimum indiqué sur la jauge, remplissez le réservoir jusqu'au 
niveau maximum indiqué sur la jauge.

4.	 Remettre en place le bouchon d'huile et le serrer fermement.
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0°C 10 20 30 40 50-10-20-30

20 32°F 40 60 80 100 120

°C

°F0-20

15W-50

10W-30

Synthetic 5W-30

5W-30

Effective Viscosity Range of Engine Oils

0°C 10 20 30 40 50-10-20-30

20 32°F 40 60 80 100 120

°C

°F0-20

15W-50

10W-30

Synthétique 5W-30

5W-30

Gamme de Viscosité Effectif des Huiles du Moteur

 

NOTE

	  Capacité maximale d'huile : 1,5 L

	  N'inclinez pas le générateur lorsque vous ajoutez de l'huile moteur. Cela 

pourrait entraîner un remplissage excessif et endommager le moteur.

	  L'utilisation d'une huile non détergente ou d'une huile 2 temps peut 
réduire la durée de vie du moteur.

	  Utiliser une huile moteur de haute qualité avec des détergents 
puissants.

	  Manipulez et stockez l'huile moteur avec précaution, évitez que des 
saletés ou de la poussière ne pénètrent dans l'huile moteur.

	  Ne pas mélanger des huiles moteur différentes.

	  Avant que l'huile moteur ne descende en dessous de la marge 
de sécurité, le système d'alerte de bas niveau d'huile coupe 
automatiquement le moteur. Le témoin de bas niveau d'huile s'allume.

	  Pour éviter les inconvénients d'un arrêt inopiné du moteur, vérifiez le 
niveau d'huile le plus souvent possible.

	  Utiliser une huile moteur 4 temps, certifiée conforme ou supérieure aux 
normes API SG, SF, SAE.
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3.3 VÉRIFIER LE NIVEAU DE CARBURANT 

ATTENTION !

L'essence est hautement inflammable et explosive dans 
certaines conditions. Faites le plein dans un endroit bien 
ventilé, avec le moteur arrêté. Ne fumez pas et ne laissez pas 
de flammes nues ou d'étincelles dans la zone où le générateur 
est en train d'être ravitaillé ou dans la zone où l'essence est 
stockée. Ne remplissez pas excessivement le réservoir. Veillez 
à ne pas renverser de carburant lorsque vous faites le plein. 
Essuyez toute essence renversée et laissez la zone sécher avant 
de démarrer le moteur.

Les substituts d'essence tels que le gasohol ne sont pas 
recommandés. Ils peuvent être nocifs pour les composants du 
système d'alimentation en carburant.

Maximum
Fuel Level

Niveau
maximum
de carburant

1.	 Vérifiez le niveau de carburant en lisant la jauge ou en retirant le bouchon 
du réservoir pour contrôler visuellement le niveau. 

2.	 Ajouter du carburant. Serrer fermement le bouchon du réservoir après avoir 
fait le plein. 

NOTE

	  Capacité maximale en essence : 40 L

	  N'utilisez que de l'essence sans plomb (indice d'octane 87 ou plus).

	  Ne jamais utiliser d'essence éventée ou contaminée, ni de mélange 
huile/essence.

	  Évitez que des saletés ou de l'eau ne pénètrent dans le réservoir de 
carburant.

	  N'utilisez pas un mélange d'essence contenant du méthanol. Cela 
endommagerait gravement le moteur.

	  L'utilisation d'une essence dont la teneur en éthanol est supérieure à 10 
% peut endommager le moteur et le système d'alimentation et annule la 
garantie du fabricant.
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3.4 VÉRIFIER LE RACCORDEMENT DE LA BOUTEILLE DE GAZ 
DE PÉTROLE LIQUÉFIÉ 

DANGER !

Risque d'incendie et d'explosion. Ne jamais brancher ou 
débrancher le tuyau de gaz de pétrole liquéfié (GPL)/propane 
lorsque le moteur est en marche. Ne fumez pas et ne créez pas 
d'étincelles lorsque vous manipulez du GPL/propane. Arrêtez 
toujours le moteur et laissez le générateur refroidir pendant au 
moins cinq minutes avant de brancher la bouteille de propane.

ATTENTION !

N'utilisez jamais un récipient de gaz, un tuyau de GPL/propane, 
une bouteille de propane ou tout autre combustible qui semble 
endommagé.

Pour réduire les risques de blessures, effectuez un test 
d'étanchéité chaque fois que la bouteille de gaz de pétrole 
liquéfié est déconnectée et reconnectée. Ne branchez pas et 
ne débranchez pas la bouteille de gaz de pétrole liquéfié à 
l'intérieur. Ne placez pas la bouteille de gaz de pétrole liquéfié 
dans la trajectoire de l'échappement du silencieux.

1 2 3

4

OPEN

1.	 Raccordez le crochet à propane à l'embout d'entrée du tuyau GPL (inclus).

2.	 Assurez-vous que le volant du tuyau GPL est en position OFF. Raccordez 
l'autre extrémité du tuyau à la bouteille de propane. 

3.	 Ouvrez le robinet de la bouteille de propane.
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3.5 VÉRIFIER LE BRANCHEMENT DE L'ALIMENTATION EN GAZ 
NATUREL 

DANGER !

Risque d'incendie et d'explosion. Ne jamais brancher ou 
débrancher le tuyau de gaz naturel lorsque le moteur est en 
marche. Ne fumez pas et ne créez pas d'étincelles lorsque vous 
manipulez du gaz naturel. Arrêtez toujours le moteur et laissez le 
générateur refroidir pendant au moins cinq minutes avant de le 
raccorder au gaz naturel. 

ATTENTION !

N'utilisez jamais une conduite d'alimentation en gaz naturel, un 
tuyau de gaz naturel ou tout autre élément de combustible qui 
semble endommagé.

Pour réduire les risques de blessures, effectuez un test 
d'étanchéité chaque fois que le tuyau de gaz naturel est 
débranché et rebranché.

4

1 2 3

!
!

1.	 Vérifiez que le gaz est coupé au niveau de la ligne d'alimentation en gaz 
naturel.

2.	 Déballez complètement le tuyau de gaz naturel et redressez-le pour éviter 
qu'il ne se plie.

3.	 Fixez le tuyau à la conduite d'alimentation en gaz naturel, en le serrant à la 
main uniquement. N'utilisez PAS de produits d'étanchéité. Ne pas croiser 
les filets.

4.	 Raccordez le tuyau de gaz naturel au générateur à l'aide du collier de 
raccordement rapide.
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3.6 CONNEXION DE LA BATTERIE DE DÉMARRAGE ÉLECTRIQUE

ATTENTION !

Les batteries produisent des gaz explosifs. Tenez toujours les 
étincelles, les flammes et les cigarettes à l'écart de la batterie. 

Negative Terminal
(Black)

Positive Terminal
(Red)

Borne négative
(Noir)

Borne positive
(Rouge)

1.	 Connectez le câble rouge à la borne positive de la batterie. Veillez à ce que 
la connexion soit sécurisée à l'aide de l'attache située sur la borne de la 
batterie. 

2.	 Connectez le câble noir à la borne négative de la batterie. Veillez à ce que 
la connexion soit sécurisée à l'aide de l'attache située sur la borne de la 
batterie. 

NOTE

	  La batterie de démarrage électrique embarquée se recharge pendant 
que le générateur fonctionne. 

	  Veillez à connecter la batterie de démarrage électrique au groupe 
électrogène avant de l'utiliser. N'inversez pas la polarité des bornes 
lorsque vous chargez la batterie. Le groupe électrogène et/ou la batterie 
risquent d'être gravement endommagés. N'essayez pas de connecter 
la batterie lorsque le moteur du groupe électrogène est en marche. 
Débrancher les câbles de la batterie lorsque le groupe électrogène est 
entreposé.
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4. UTILISATION DU GÉNÉRATEUR

DANGER !

L'utilisation d'un générateur à l'intérieur vous tuera en quelques 
minutes.

Les gaz d'échappement des générateurs contiennent des 
niveaux élevés de monoxyde de carbone (CO), un gaz toxique 
que vous ne pouvez ni voir ni sentir. Si vous sentez l'odeur des 
gaz d'échappement du générateur, vous respirez du CO. Même si 
vous ne sentez pas les gaz d'échappement, vous pouvez respirer 
du CO.

N'utilisez JAMAIS un générateur à l'intérieur d'une maison, d'un 
garage, d'un vide sanitaire ou d'un autre endroit partiellement 
fermé, car des niveaux mortels de monoxyde de carbone peuvent 
s'accumuler dans ces endroits. L'utilisation d'un ventilateur 
ou l'ouverture des fenêtres et des portes n'apportera PAS 
suffisamment d'air frais. 

Utilisez UNIQUEMENT un générateur à l'extérieur et loin des 
fenêtres, portes et bouches d'aération ouvertes. Ces ouvertures 
peuvent aspirer les gaz d'échappement du générateur. Même si 
vous utilisez correctement un générateur, le CO peut s'infiltrer 
dans la maison. Utilisez TOUJOURS un détecteur de CO dans 
votre maison. 

Si vous commencez à vous sentir malade, étourdi ou faible 
après que le générateur a fonctionné, allez immédiatement à 
l'air frais et consultez un médecin. Vous pourriez être victime 
d'un empoisonnement au monoxyde de carbone. Ne faites 
jamais fonctionner le générateur dans un endroit clos ou même 
partiellement clos où des personnes peuvent être présentes.

TOXIC FUMES HAZARD. Running engines give off 
carbon monoxide, an odourless poisonous gas 
that can cause nausea, fainting, or death. Do 
not start engine indoors or in an enclosed area, 
even if the windows and doors are open. 

DANGER TOXIQUE. Faire fonctionner un moteur dégage de 
l’oxyde de carbone, un gaz inodore toxique qui peut 
provoquer la nausée, évanouissement ou la mort. Ne pas 
démarrer le moteur à l’intérieur ou dans une espace clos, 
meme si les fenêtres et les portes sont ouvertes.
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ATTENTION !

Avant d'utiliser le générateur, il peut être nécessaire de 
connecter un fil de terre à la borne de terre. La borne est située 
sur le panneau avant. Avant d'utiliser la borne de mise à la terre, 
consultez un électricien qualifié.

4.1 DÉMARRAGE DU GÉNÉRATEUR À TROIS CARBURANTS

DANGER !

Le gaz de pétrole liquéfié (GPL) et le gaz naturel (GN) sont 
hautement inflammables. Ne stockez pas et n'utilisez pas de GPL 
ou de GN dans un endroit clos. N'exposez pas la bouteille de GPL 
à une chaleur excessive. Fermez complètement la bouteille de 
GPL ou la conduite de GN lorsque le générateur n'est pas utilisé 
ou fonctionne à l'essence. N'utilisez jamais un récipient de gaz, 
un tuyau de raccordement de GPL ou de GN, une bouteille de 
GPL ou tout autre article de carburant qui semble endommagé.  
 
Si vous sentez une odeur de gaz, fermez l'alimentation en gaz 
et vérifiez l'étanchéité de tous les raccords avant d'essayer 
d'utiliser à nouveau le générateur.

NOTE

	  Le starter est contrôlé automatiquement lors d'un démarrage à 
distance, mais doit être actionné manuellement lors d'un démarrage 
électrique ou à recul. 

	  Vérifiez l'étanchéité des raccords GPL et GN en mouillant les raccords 
de tuyaux avec de l'eau savonneuse. Si des bulles apparaissent ou 
se développent dans ces raccords, c'est qu'il y a une fuite.  Fermez 
toutes les vannes et resserrez les raccords. Remettez les vannes en 
marche et vérifiez à nouveau avec de l'eau savonneuse. N'utilisez pas 
le générateur et contactez le service clientèle si la fuite persiste ou s'il 
n'est pas possible d'identifier la source de la fuite. 

	  Ne poussez pas le levier de starter en position START/CLOSED lorsque 
le moteur est chaud ou que la température de l'air ambiant est élevée.

	  En cas de démarrage à reculons, ramener lentement la poignée du 
démarreur à la main, sans la laisser s'enclencher.

	  S'il n'y a pas de batterie de démarrage électrique dans le générateur 
ou si la batterie est morte, le générateur ne peut être démarré qu'en 
utilisant la méthode du recul. S'il y a une batterie et qu'elle est 
déchargée, le fait de faire fonctionner le générateur rechargera la 
batterie.
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4.1.1 SÉLECTION DES CARBURANTS 

Sélection de l'essence

1.	 Positionnez le sélecteur de carburant sur GASOLINE. 

Sélection du propane (GPL) et raccordement de la bouteille de propane

1 2 3

4

OPEN

1.	 Raccordez le crochet à propane à l'embout d'entrée du tuyau GPL (inclus). 

2.	 Raccordez l'autre extrémité du tuyau à la bouteille de propane.

3.	 Ouvrez le robinet de la bouteille de propane. 

4.	 Tournez le sélecteur de combustible sur le panneau en position PROPANE.



21 5210-153

Sélection et raccordement du gaz naturel

2

OPEN

1 3

4

1.	 Branchez le raccord de gaz naturel à la buse d'admission du tuyau de gaz 
naturel (inclus).

2.	 Raccorder l'autre extrémité du tuyau à la conduite d'alimentation en gaz 
naturel.

3.	 Ouvrez le robinet de la conduite d'alimentation en gaz naturel.

4.	 Tournez le sélecteur de carburant sur le panneau en position GAZ 
NATUREL.
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4.1.2 DÉMARRAGE À DISTANCE

1 2 3

4

1.	 Choisissez votre source de carburant en suivant les indications de la 
section 4.1.1

2.	 Pousser l'interrupteur d'alimentation en position ON.

3.	 Attendez que le voyant Prêt pour le démarrage à distance s'allume. 

4.	 Pendant le temps d'attente du démarrage à distance de votre modèle, 
appuyez sur la touche START de la télécommande pour démarrer le 
générateur

NOTE

	  L'autonomie de la télécommande est de 14 jours.
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4.1.3 DÉMARRAGE ÉLECTRIQUE

1 2 3

1.	 Choisissez votre source de carburant en suivant les indications de la 
section 4.1.1

2.	 Placez l'interrupteur d'alimentation en position "ON".

3.	 Appuyez sur la touche START et maintenez-la enfoncée pendant 1 
seconde, ou jusqu'à ce que le générateur démarre, puis relâchez-la. 
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4.2 UTILISATION DES APPAREILS

Avant de commencer, assurez-vous de savoir ce que vous pouvez alimenter avec 
votre générateur.

Voici comment vous pouvez décider :

Additionnez les puissances nominales de toutes les charges que le générateur 
alimentera en même temps. Assurez-vous que la puissance totale ne dépasse pas la 
puissance nominale du générateur.

EXEMPLE : 

Un groupe électrogène de 5000 W peut alimenter deux chauffages de 1500 W, une 
scie circulaire de 900 W, une perceuse de 500 W et une lampe de 100 W en même 
temps (4500 W combinés). Toutefois, pour faire fonctionner une scie supplémentaire 
de 900 W, il sera nécessaire de déconnecter l'un des appareils de chauffage de 
1500 W. 

NOTE

	  Pour arrêter le moteur en cas d'urgence, mettez l'interrupteur du moteur 
sur STOP. Connectez toujours le générateur à la borne de terre afin 
d'éviter tout choc électrique. 
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4.3 ARRÊT DU MOTEUR

Fonctionnement normal (essence)

2

2

2

1 3

1 3 CLOSED

1 3

CLOSED

1.	 Éteindre les appareils électriques connectés et les déconnecter du 
générateur. 

2.	 Placez l'interrupteur d'alimentation en position STOP.

3.	 Tourner le robinet de carburant en position FERMÉE. 

Opération normale (propane)

2

2

2

1 3

1 3 CLOSED

1 3

CLOSED

1.	 Éteindre les appareils électriques connectés et les déconnecter du 
générateur. 

2.	 Placez l'interrupteur d'alimentation en position STOP.

3.	 Fermez le robinet d'alimentation de la bouteille de propane.
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Fonctionnement normal (gaz naturel)

2

2

2

1 3

1 3 CLOSED

1 3

CLOSED

1.	 Éteindre les appareils électriques connectés et les déconnecter du 
générateur. 

2.	 Placez l'interrupteur d'alimentation en position STOP.

3.	 Fermez le robinet d'alimentation de la conduite de gaz naturel.

Arrêt d'urgence

1.	 Pour arrêter le moteur en cas d'urgence, tourner immédiatement 
l'interrupteur d'arrêt. 

NOTE 

	  Assurez-vous que le robinet de carburant et l'interrupteur du moteur 
sont en position STOP lors de l'arrêt, du transport et de l'entreposage 
du générateur.
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5. PLIAGE DE LA POIGNÉE
La poignée se replie pour un rangement compact et se verrouille en position pour 
faciliter les manœuvres. 

1.	 Tirer la poignée vers le haut pour la mettre en position verticale.  

2.	 Insérer la goupille de verrouillage des deux côtés.
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6. MAINTENANCE
Un entretien adéquat permet de maintenir votre générateur dans les meilleures 
conditions de fonctionnement en assurant un fonctionnement sûr, économique 
et sans problème. N'utilisez que des pièces d'origine et les fluides recommandés 
pour remplacer les composants usés. Un mauvais entretien peut entraîner un 
dysfonctionnement du générateur et des blessures graves. Contactez le service 
clientèle pour toute question relative à l'entretien.

Conseils pour l'inspection générale
	  Recherchez les fuites de carburant autour du réservoir, du tuyau et 

du robinet de carburant. Fermez le robinet de carburant et réparez les 
fuites immédiatement.

	  Rechercher et écouter les fuites de gaz d'échappement lorsque 
le moteur est en marche. Faites réparer toutes les fuites avant de 
poursuivre l'utilisation.

	  Vérifier l'absence de saletés et de débris et nettoyer si nécessaire.

	  Vérifier le niveau d'huile moteur et ajouter de l'huile si nécessaire.
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6.1 CALENDRIER D'ENTRETIEN

Un entretien régulier améliorera les performances et prolongera la durée de vie du 
générateur. Entretenez le générateur conformément au calendrier d'entretien ci-
dessous. 

NOTE

	  L'entretien est plus fréquent en cas d'utilisation dans des zones 
poussiéreuses ou dans des conditions défavorables.

	  Ces éléments doivent être réparés par un centre de service agréé, à 
moins que vous ne disposiez des outils appropriés et que vous ayez 
des compétences en mécanique. Reportez-vous au guide de l'utilisateur 
pour connaître les procédures d'entretien.

Avant chaque utilisation

Vérifier le niveau d'huile moteur
Inspecter le filtre à air

Les 5 premières heures ou le premier mois

Vidange de l'huile moteur

Toutes les 50 heures ou tous les 6 mois

Vérifier et nettoyer le filtre à air1

Toutes les 100 heures ou tous les 12 mois

Vidange de l'huile moteur2

Inspecter/nettoyer le pare-étincelles 
Inspecter/nettoyer la bougie d'allumage

Toutes les 300 heures

Remplacer la bougie d'allumage 
Remplacer le filtre à air

Nettoyer la chambre de combustion3 

 Inspecter/ajuster le jeu dessoupapes3

1  Remplacer le filtre à air s'il ne peut pas être nettoyé correctement.
2 Vidangez l'huile toutes les 100 heures ou une fois par an, selon la première éventualité. 
L'entretien est plus fréquent en cas de forte charge ou de températures élevées.
3 Recommander l'intervention d'un réparateur agréé.
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6.2 SYSTÈME DE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS

Source d'émission

Les gaz d'échappement contiennent du monoxyde de carbone, des oxydes d'azote 
(NOx) et des hydrocarbures. Il est très important de contrôler les émissions de 
NOx et d'hydrocarbures car elles contribuent fortement à la pollution de l'air. Le 
monoxyde de carbone est un gaz toxique. L'émission de vapeurs de carburant est 
également une source de pollution. Le moteur du générateur utilise un rapport air-
carburant précis et un système de contrôle des émissions pour réduire les émissions 
de monoxyde de carbone, de NOx, d'hydrocarbures et les émissions de carburant 
par évaporation.

Règlement

Votre moteur a été conçu pour répondre aux normes actuelles de l'Agence 
de protection de l'environnement (EPA) en matière de pureté de l'air. Les 
réglementations imposent au fabricant de fournir des normes de fonctionnement et 
d'entretien concernant les systèmes de contrôle des émissions. Les spécifications 
de mise au point sont fournies dans la section Spécifications et une description du 
système de contrôle des émissions peut être trouvée dans l'annexe de ce manuel. 
Le respect des instructions suivantes permettra à votre moteur de satisfaire aux 
normes de contrôle des émissions.

Modification

La modification du système de contrôle des émissions peut entraîner une 
augmentation des émissions. La modification est définie comme suit :

	  Démonter ou modifier le fonctionnement ou les pièces du système 
d'admission, de carburant ou d'échappement.

	  Modifier ou détruire la fonction de régulation de la vitesse du générateur.

Défauts du moteur susceptibles d'affecter les émissions

Les pannes suivantes doivent être réparées immédiatement. Consultez votre centre 
de service agréé pour le diagnostic et la réparation :

	  Démarrage difficile ou arrêt après le démarrage.

	  Vitesse de ralenti instable.

	  S'éteindre ou provoquer un retour de flamme après avoir appliqué une 
charge électrique.

	  Backfire ou after fire.

	  Fumée noire et/ou consommation excessive de carburant. 
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Pièces de rechange et accessoires

Les pièces qui composent le système de contrôle des émissions du moteur de 
votre produit ont été spécifiquement approuvées et certifiées par les organismes 
de réglementation. Vous pouvez être sûr que les pièces de rechange fournies par 
le service clientèle ont été fabriquées selon les mêmes normes de production que 
les pièces d'origine. L'utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires qui ne 
sont pas conçus pour votre moteur peut avoir un effet négatif sur les performances 
du moteur en matière d'émissions. Par conséquent, n'utilisez que des pièces de 
rechange et des accessoires provenant d'un centre de service qualifié afin de 
garantir que les produits de remplacement n'affecteront pas négativement les 
performances en matière d'émissions.

Le remplacement de pièces autres que celles provenant d'un centre de service 
agréé annulera la garantie.
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6.3 VIDANGE DE L'HUILE

ATTENTION !

L'huile moteur usagée peut provoquer des irritations cutanées 
en cas de contact prolongé avec la peau. Se laver soigneusement 
les mains dès que possible avec de l'eau et du savon.

Ne pas jeter l'huile usagée dans les égouts ou sur le sol. Les 
ateliers d'entretien locaux proposent des méthodes d'élimination 
respectueuses de l'environnement.

Vidanger l'huile rapidement et complètement sur une surface plane pendant que le 
moteur est encore chaud.

1.	 Arrêter le moteur et retirer le bouchon d'huile.

2.	 Placer une casserole sous le moteur. 

3.	 Retirer le bouchon du tuyau de vidange d'huile et laisser l'huile s'écouler 
complètement dans le bac.

4.	 Réinstallez le bouchon du tuyau de vidange d'huile avant de remplir le 
moteur avec de l'huile fraîche jusqu'au repère maximum de la jauge. Ne 
pas trop remplir le réservoir d'huile. Utiliser un entonnoir pour éviter les 
débordements.

5.	 Réinstaller le bouchon d'huile et le serrer.
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NOTE

	  Capacité d'huile : 1,5L

	  L'utilisation d'une huile synthétique ne modifie pas les intervalles 
d'entretien. 

	  NE PAS DÉBORDER.

0°C 10 20 30 40 50-10-20-30

20 32°F 40 60 80 100 120

°C

°F0-20

15W-50

10W-30

Synthetic 5W-30

5W-30

Effective Viscosity Range of Engine Oils

0°C 10 20 30 40 50-10-20-30

20 32°F 40 60 80 100 120

°C

°F0-20

15W-50

10W-30

Synthétique 5W-30

5W-30

Gamme de Viscosité Effectif des Huiles du Moteur

NOTE

	  N'inclinez pas le générateur lorsque vous ajoutez de l'huile moteur. Cela 

pourrait entraîner un remplissage excessif et endommager le moteur.

	  Utilisez une huile moteur de haute qualité contenant des détergents 
puissants. L'utilisation d'une huile non détergente ou d'une huile à deux 
temps peut réduire la durée de vie du moteur.

	  Manipulez et stockez l'huile moteur avec précaution, évitez que des 
saletés ou de la poussière ne pénètrent dans l'huile.

	  Ne pas mélanger des huiles moteur différentes.

	  Avant que l'huile moteur ne descende en dessous d'un niveau sûr, 
le système d'alerte de bas niveau d'huile coupe automatiquement le 
moteur. Le témoin de bas niveau d'huile s'allume.

	  Pour éviter les inconvénients d'un arrêt inopiné du moteur, vérifiez le 
niveau d'huile le plus souvent possible.

	  Utiliser une huile moteur 4 temps, certifiée conforme ou supérieure aux 
normes API SG, SF, SAE.
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6.4 NETTOYAGE DU FILTRE À AIR

ATTENTION !

L'utilisation d'essence ou d'autres solvants inflammables peut 
provoquer un incendie ou une explosion. Ne pas utiliser ce 
produit sans filtre à air.

Un filtre à air encrassé restreint le flux d'air dans le carburateur. Nettoyez et 
entretenez régulièrement le filtre à air, en particulier dans les zones poussiéreuses.

1.	 Appuyez sur les languettes latérales et retirez le couvercle du filtre à air. 
Retirez l'élément en mousse du filtre à air et vérifiez qu'il est propre. 
Remplacer le filtre s'il est endommagé.

2.	 Nettoyez le filtre à air en mousse avec de l'eau et du savon ou un solvant et 
laissez-le sécher.

3.	 Remettre en place le filtre à air et le couvercle du filtre à air.
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6.5 ENTRETIEN DES BOUGIES D'ALLUMAGE

ATTENTION !

Ne pas rincer la bougie dans l'eau. Suivre les instructions et 
veiller à ne pas trop serrer la bougie.

Bougie d'allumage recommandée :
	  GAS5373

Vérifier l'écartement des bougies d'allumage et nettoyer les dépôts de carbone au 
fond de la bougie. 

Serrer d'un demi-tour lors de l'installation d'une nouvelle bougie. 

Serrer de 1/8 à 1/4 de tour lors de la réinstallation d'une ancienne 
bougie.

8.6.2)T
aft

8.6.3)U
sp
re

8.6.4)R

8.6.2)Take o
after th

8.6.3)Use a 
spark a
replac

8.6.4)Reinst

8.6.2)Take off the spark arrester from
after the engine cool down.

8.6.3)Use a brush to remove carbon d
spark arrester . If the spark arre
replace it. 

8.6.4)Reinstall the spark arrester and m

8.6.2)Take off the spark arrester from the muff
after the engine cool down.

8.6.3)Use a brush to remove carbon deposits fr
spark arrester . If the spark arrester is we
replace it. 

8.6.4)Reinstall the spark arrester and muffle gu
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1.	 Retirer le capuchon de la bougie d'allumage.

2.	 Retirer la bougie d'allumage à l'aide de la clé à bougie.

3.	 Inspectez visuellement la bougie d'allumage. Remplacez-la par une 
nouvelle bougie si l'isolant est fissuré ou ébréché. Nettoyer avec une 
brosse métallique si la bougie est réutilisée.

4.	 Mesurer l'écartement des bougies à l'aide d'une jauge d'épaisseur. La 
valeur normale est de :        0.7-0.8mm (0.028- 0.031in). Ajustez 
l'écartement en pliant soigneusement l'électrode.

5.	 Réinstallez soigneusement la bougie d'allumage à la main, afin d'éviter les 
filetages croisés. Une bougie neuve doit être serrée d'un demi-tour à l'aide 
d'une clé. Une bougie usagée doit être serrée de 1/8 à 1/4 de tour à l'aide 
d'une clé.

6.	 Remettre en place le capuchon de la bougie d'allumage.

NOTE

	  La bougie d'allumage doit être bien serrée, sinon elle risque de chauffer 
au point d'endommager le moteur.

	  N'utilisez jamais une bougie d'allumage dont la plage de température 
n'est pas appropriée.
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6.6 ENTRETIEN DES PARE-ÉTINCELLES

e off the spark arrester from the muffle 
the engine cool down.

a brush to remove carbon deposits from the 
rk arrester . If the spark arrester is wear, 
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stall the spark arrester and muffle guard.

8.7.1••••Remove••the••fuel••cap••and••filter.

8.7.2••••Clean••the••filter••with••solvent••
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8.6.2)Take off the spark arrester from the muffle 
after the engine cool down.

8.6.3)Use a brush to remove carbon deposits from the 
spark arrester . If the spark arrester is wear, 
replace it. 

8.6.4)Reinstall the spark arrester and muffle guard.

8.7.1••••Remove••the••fue

8.7.2••••Clean••the••filter

8.7.3••••Wipe••the••filter••a

8.7) Cleaning••Fu

1.	 Attendre que le moteur refroidisse avant de nettoyer le pare-étincelles. 

2.	 Utilisez une brosse pour éliminer les dépôts de carbone du pare-étincelles. 
Si le pare-étincelles est usé, remplacez-le.

3.	 Réinstaller le pare-étincelles.

6.7 ENTRETIEN DU FILTRE À CARBURANT
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8.6.2)Take off the spark arrester from the muffle 
after the engine cool down.

8.6.3)Use a brush to remove carbon deposits from the 
spark arrester . If the spark arrester is wear, 
replace it. 

8.6.4)Reinstall the spark arrester and muffle guard.

8.7.1••••Remove••the••fue

8.7.2••••Clean••the••filter

8.7.3••••Wipe••the••filter••a

8.7) Cleaning••Fu

1.	 Retirer le bouchon du réservoir et le filtre. 

2.	 Nettoyer le filtre avec un solvant. 

3.	 Essuyez le filtre.

4.	 Remettre le filtre en place.
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6.8 COMMENT SYNCHRONISER UNE NOUVELLE 
TÉLÉCOMMANDE (JUMELAGE DE TÉLÉCOMMANDES)

Une nouvelle télécommande peut être synchronisée en suivant les étapes ci-
dessous.

DANGER !

NE PAS effectuer cette procédure à l'intérieur, cela pourrait faire 
démarrer le générateur. Voir 'Démarrage du moteur' pour plus de 
détails. 

START

1 2
ON

3

1.	 Mettez l'interrupteur d'alimentation de la batterie sur ON. 

2.	 Appuyez sur le bouton de démarrage électrique et maintenez-le enfoncé 
pendant 10 secondes, puis relâchez-le pour lancer la synchronisation à 
distance. Le voyant Prêt à l'emploi clignote en vert. 

3.	 Appuyez sur le bouton START de la télécommande. La télécommande 
commence à s'appairer et une fois l'appairage terminé, le voyant de 
démarrage de la télécommande s'arrête de clignoter. 
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6.9 MODIFICATION DU CARBURATEUR POUR LE 
FONCTIONNEMENT EN HAUTE ALTITUDE

	  Ce moteur est équipé pour fonctionner à des altitudes inférieures à 

2 000 pieds.

	  Un jet principal haute altitude est recommandé lorsque l'appareil est 

utilisé à une altitude comprise entre 2 000 et 7 000 pieds au-dessus du 

niveau de la mer.

	  À des altitudes supérieures à 7 000 pieds, le moteur peut voir ses 

performances diminuer, même avec un jet principal de haute altitude.

À haute altitude, le mélange air/carburant du carburateur devient trop riche, ce 
qui entraîne une augmentation de la consommation de carburant, une baisse 
des performances et une accumulation de carbone sur la bougie d'allumage. En 
revanche, si le carburateur a été modifié pour fonctionner à haute altitude et qu'il 
est utilisé en dessous de 2000 pieds, le mélange air/carburant sera alors trop 
pauvre pour une utilisation à basse altitude. Utilisez toujours le gicleur principal 
correspondant à votre altitude. 

Le carburateur du moteur, le régulateur (le cas échéant) et toutes les autres pièces 
qui contrôlent le rapport air/carburant devront être réglés par un mécanicien 
qualifié pour permettre une utilisation efficace en haute altitude et pour éviter 
d'endommager le moteur et tout autre dispositif utilisé avec ce produit. Le système 
d'alimentation en carburant de ce moteur peut être influencé par une utilisation à 
haute altitude.

	  La cuvette du carburateur peut contenir du gaz qui s'écoulera lors du 
retrait du boulon. 

	  Le tube de mélange est maintenu en place par le gicleur principal et 
peut tomber lorsqu'il est retiré. S'il tombe, replacez-le dans le même 
sens avant de remplacer le gicleur principal. 

	  Le joint du réservoir de carburant et le joint du boulon peuvent être 
endommagés lors de la dépose et doivent être remplacés par des 
nouveaux.

 (au-dessus de 2000 pieds)
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1.	 Arrêter le moteur.

2.	 Fermer le robinet de carburant.

3.	 Placez un bol sous le réservoir de carburant pour récupérer le carburant qui 
se serait répandu.

4.	 Dévisser le boulon qui maintient le réservoir de carburant.

5.	 Retirez le boulon, le joint du boulon, le godet de carburant, le joint du godet 
de carburant et le gicleur principal du corps de l'ensemble du carburateur. 
Un tournevis pour carburateur (non fourni) est nécessaire pour retirer et 
installer le gicleur principal.

6.	 Remplacer le gicleur principal par le gicleur principal de rechange 
nécessaire pour votre gamme d'altitude.

7.	 Remplacer le joint du godet de carburant, le godet de carburant, le joint du 
boulon et le boulon. Serrer en place. Ne pas croiser le filetage du boulon 
lors du serrage. Serrez d'abord au doigt, puis utilisez une clé pour vous 
assurer que le boulon est correctement fileté.

8.	 Essuyez tout carburant renversé et laissez l'excédent s'évaporer avant de 
démarrer le moteur. Pour éviter les incendies, ne démarrez pas le moteur 
tant qu'une odeur de carburant flotte dans l'air.
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7. TRANSPORT ET STOCKAGE

Transport du générateur

	  Ne pas trop remplir le réservoir de carburant (pas de carburant résiduel 

sur le col du réservoir).

	  Ne pas utiliser le générateur dans le véhicule. Le générateur doit être 
utilisé UNIQUEMENT dans un endroit bien ventilé. 

	  Évitez d'exposer le générateur à la lumière directe et prolongée du soleil 
lorsque vous êtes dans un véhicule fermé. La température élevée à 
l'intérieur du véhicule pourrait entraîner la vaporisation du carburant, ce 
qui pourrait provoquer une explosion.

	  Vidangez le carburant et l'huile du générateur avant de le transporter sur 
des routes accidentées.

Vidange du réservoir de carburant

1.	 Coupez le moteur. Retirez le bouchon du réservoir et la grille de protection 
contre les débris située sous le bouchon.   

2.	 Vider le réservoir de carburant à l'aide d'un siphon et d'un bidon d'essence 

homologué. 
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Note sur la régulation automatique de la tension (AVR)

Votre générateur est équipé d'un régulateur de tension automatique qui assure 
une tension constante et présente une forme d'onde similaire à celle du réseau 
électrique de la ville. Il s'agit d'une amélioration par rapport aux générateurs de 
base, mais ils ne sont pas aussi efficaces pour faire fonctionner en toute sécurité 
des appareils électroniques sensibles qu'un générateur à onduleur ou le réseau 
électrique, qui produit des formes d'onde sinusoïdales presque parfaites.

Il n'est donc pas recommandé d'alimenter des appareils électroniques sensibles 
avec ce générateur, car les composants électriques risquent d'être endommagés. 

Stockage à long terme

Avant d'entreposer le groupe électrogène pour une période prolongée :

	  Veillez à ce que le lieu de stockage soit exempt d'humidité excessive et 

de poussière.

	  Vidanger le réservoir de carburant et le carburateur.
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 Durée du stockage  Préparation requise

Moins d'un mois 	  Aucune préparation n'est nécessaire pour le 
stockage, il suffit de le conserver tel quel. 

1 mois à 1 an 	  Vidangez l'essence usagée et remplissez 
complètement le réservoir avec de l'essence 
neuve avant de le ranger. Ajoutez un 
stabilisateur de carburant conformément aux 
instructions du fabricant. Nous recommandons 
les additifs pour carburant B3C. L'ajout d'un 
stabilisateur de carburant de qualité peut 
permettre à l'essence de rester fraîche jusqu'à 
un an. 

1 an ou plus 	  Vidangez l'essence du réservoir et conservez-
la dans un récipient approprié. Cela permet 
d'éviter la formation de dépôts dans le système 
d'alimentation en carburant.

	  Tournez le robinet d'essence en position OUVERTE 
et desserrez le boulon de vidange du carburateur. 
Retirez le capuchon de la bougie d'allumage et 
faites tourner le moteur 3 ou 4 fois en tirant sur la 
poignée de recul, afin de décharger complètement 
l'essence des conduites de carburant.

	  Tournez le robinet de carburant sur FERMÉ et 
serrez le boulon de vidange du carburateur.

	  Vidanger l'huile lorsque le moteur est encore 
chaud.

	  Retirez la bougie d'allumage et versez une cuillère 
à soupe d'huile moteur propre (10~20 ml) dans 
le cylindre. Faites tourner le moteur plusieurs fois 
en tirant sur le démarreur à rappel pour répartir 
l'huile. Réinstallez la bougie d'allumage. Tirez 
lentement sur la poignée du démarreur jusqu'à ce 
que vous sentiez une résistance. À ce stade, le 
piston remonte sur sa course de compression et 
les soupapes d'admission et d'échappement sont 
fermées. Cette position contribue à protéger le 
moteur de la corrosion interne.
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8. DÉPANNAGE

Si les appareils ne fonctionnent pas :

DC sans électricité :

NON

NON

NON

NON

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

NON

Le voyant de sortie est-il allumé ?

Vérifiez que l'appareil électrique  
ne présente aucune anomalie

Vérifiez que l'appareil électrique  
ne présente aucune anomalie

Le protecteur de circuit DC est-il 
désactivé ?

Arrêtez le moteur, puis remplacez ou 
réparez l'appareil

Réparer ou remplacer l'appareil.

Mettez le protecteur du circuit 
CC  

sur ON.

Redémarrer le moteur

Le voyant de surcharge est-il allumé ? Contactez l'assistance 
technique  

Contactez l'assistance technique 

Contacter le support 
technique
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Si le moteur ne démarre pas :

NON

NON

NON

NON

NON

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

Y a-t-il du carburant dans le réser-
voir ?

Le robinet de carburant est-il ouvert 
?

L'interrupteur d'alimentation  
est-il en position RUN ?

Ajouter l'huile recommandée.

Placez l'interrupteur d'alimentation en 
position RUN.

Nettoyer, réajuster l'écartement 
et sécher la bougie. Remplacer si 

nécessaire. 

Y a-t-il suffisamment d'huile dans le 
moteur ?

La bougie d'allumage est-elle en bon 
état ?

Tourner le robinet de carburant en 
position OUVERTE.

Remplir le réservoir de carburant.

Si le moteur ne démarre toujours 
pas, contactez l'assistance tech-

nique
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9. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

5210-153

G
É

N
É

R
A

T
E

U
R

 

Fréquence nominale (Hz) 60Hz

Puissance de sortie CA essence 
maximale (W) 15000W

Fonctionnement à l'essence Puissance 
de sortie CA (W) 12000W

Puissance maximale de sortie GPL AC 
(W) 13500W

Fonctionnement GPL Puissance de sortie 
CA (W) 10800W

Puissance de sortie CA NG maximale (W) 10500W

Puissance de sortie AC (W) 8400W

Tension AC (V) 120/240V

Facteur de puissance 1,0

M
O

T
E

U
R

Type 21,0 HP, monocylindre, 4 temps, OHV

Displacement (cm3) 713cc

Mode d'allumage Allumage commandé par transistor

Mode de démarrage Démarrage à distance, démarrage électrique

Max. Output (rpm) 3600

Capacité du réservoir de carburant (Gal) 40 L

Capacité d'huile 1500 ml (10W30)

Type de carburant Essence sans plomb 87+ Octane

U
N

IT
É

L x L x H 34,3 x 30,3 x 34,9 po

Poids 347,6 lbs

B
A

T.

Taille de la batterie 12V 18Ah 
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11. ANNEXE
La condition standard de la puissance nominale :
Altitude : 0m
Température ambiante : 25°C
Humidité relative : 30

NOTE : 
Humidité relative Facteur de correction de 60% C-0.01
Humidité relative 80% facteur de correction C -0.02
Humidité relative Facteur de correction de 90% C-0.03
Humidité relative Facteur de correction de 100% C-0.04

Exemple :

Puissance nominale ( PN ) 2.8kVA générateur (Altitude : 1000m) Température 
ambiante : 35°C, Humidité relative : 80%

P=Pn*(C-0.02)=2.8*(0.82-0.02)=2.24kVA

Altitude (m) Température ambiante°C 

25 30 35 40 45

0 1 0.98 0.96 0.93 0.90

500 0.93 0.91 0.89 0.87 0.84

1000 0.87 0.85 0.82 0.80 0.78

2000 0.75 0.73 0.71 0.69 0.66

3000 0.64 0.62 0.60 0.58 0.56

4000 0.54 0.52 0.50 0.48 0.46

Facteur de correction de l'environnement :
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12. DIAGRAMME DE CÂBLAGE
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13. GARANTIE LIMITÉE

Ce produit est distribué par : 
Midland Power Inc. 
376 Magnetic Drive, Toronto, ON M3J 2C4, Canada

Garantie

Partir du moment de l'achat au détail et pour la durée de la période de garantie, 
Midland Power Inc. (Midland) garantit que l'équipement qu'elle fabrique est exempt 
de tout défaut de matériau et de fabrication. Midland remplacera ou réparera, à sa 
seule discrétion, toute(s) pièce(s) qui, après évaluation et essai par Midland ou un 
centre de service autorisé, démontre(nt) un défaut de matériel ou de fabrication. 
Une preuve d'achat valide doit être soumise en ligne pour enregistrement auprès de 
Midland, ou présentée à Midland au moment de la réclamation, pour que la garantie 
soit valide. Cette garantie n'est pas transférable du propriétaire original.

Période de garantie limitée : 
Utilisation non commerciale :

	  Années 1, 2 et 3 - Pièces et main d'œuvre

	  Année 4 et 5 - Pièces détachées

Utilisation commerciale :
	  6 premiers mois - Pièces et main d'œuvre

L'utilisation commerciale comprend l'utilisation du produit acheté pour une 
entreprise ou une organisation à but non lucratif, ou pour le bénéfice financier d'un 
individu. Cela inclut, sans s'y limiter, l'utilisation dans le cadre d'une transaction 
financière, l'utilisation sur une propriété commerciale ou à but non lucratif, ou 
l'utilisation à des fins de publicité ou de marketing.

Les pièces de rechange vendues à un consommateur ou installées par un centre 
de service autorisé sont garanties pour une période de 90 jours à partir de la date 
d'achat. Les travaux doivent être effectués par un centre de service autorisé, à 
moins d'une approbation écrite préalable de Midland. Midland n'assumera aucuns 
frais de transport ou d'expédition à destination ou en provenance d'un centre 
de service autorisé. Les appels de service, les frais de déplacement, les heures 
supplémentaires ou les tarifs de fin de semaine ne sont pas couverts. 
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Cette garantie ne couvre PAS

a.	 Toute réparation requise à la suite de l'utilisation de pièces non fournies par 
Midland, et cette pièce est responsable de la défaillance ou du mauvais 
fonctionnement ;

b.	 Tout équipement modifié, altéré, démonté ou remodelé ;

c.	 Toutes les réparations nécessaires à la suite d'un défaut d'installation, 
d'entretien, de stockage, de transport ou d'utilisation de l'équipement 
conformément aux pratiques standard énoncées dans le guide de 
l'utilisateur ;

d.	 Dommages survenus après la réception de l'équipement, non causés par 
des défauts de fabrication ou de matériel ;

e.	 Les services d'entretien normaux, tels qu'ils sont décrits dans le guide de 
l'utilisateur et destinés à être effectués par un consommateur ;

f.	 Remplacement de pièces dans le cadre de services d'entretien normaux, y 
compris les huiles, les adhésifs, les additifs, le carburant, les filtres, les 
brosses, les courroies, les lubrifiants, les bougies d'allumage, les joints, les 
attaches, les fils, les tubes, les tuyaux, les raccords, les roues, les batteries 
et d'autres biens non durables susceptibles d'usure naturelle ;

g.	 Tout accessoire ou pièce jointe.

Toute batterie fournie avec cet équipement est considérée comme un article 
consommable et est exclue de la présente garantie. Les batteries peuvent être 
endommagées par un choc, un court-circuit des bornes, la chaleur, un déversement 
d'acide, la négligence et d'autres facteurs. Il incombe au client d'être très prudent 
lorsqu'il manipule une batterie afin d'éviter toute fuite d'acide susceptible de 
provoquer de la corrosion.

Midland décline toute responsabilité quant à la perte de temps ou d'utilisation du 
produit, aux frais de transport ou de remorquage ou à tout autre dommage indirect, 
accessoire ou consécutif, aux inconvénients ou aux pertes commerciales.

Cette garantie est la seule et unique garantie donnée par Midland pour les produits 
ou l'équipement Midland. Aucun agent ou employé n'est autorisé à étendre ou 
élargir cette garantie au nom de Midland par toute déclaration ou publicité écrite ou 
verbale. 
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Californie 

Le California Air Resources Board et Midland Power Inc. ont le plaisir d'expliquer la 
garantie du système antipollution de votre moteur Midland Power Inc. En Californie, 
les nouveaux petits moteurs hors route à allumage par étincelles doivent être 
conçus, construits et équipés pour répondre aux normes anti-smog rigoureuses de 
l'État.

Autres États, territoires des États-Unis et Canada

Dans d'autres régions des États-Unis et au Canada, votre moteur doit être 
conçu, construit et équipé pour répondre aux normes d'émission de l'EPA et 
d'Environnement Canada pour les moteurs à allumage commandé d'une puissance 
égale ou inférieure à 19 kilowatts. 

Tous les États-Unis et le Canada

Midland Power Inc. doit garantir le système antipollution de votre moteur 
d'équipement motorisé pour la période de temps indiquée ci-dessous, à condition 
qu'il n'y ait pas eu d'abus, de négligence ou d'entretien inadéquat de votre moteur 
d'équipement motorisé. Lorsqu'une condition couverte par la garantie existe, 
Midland Power Inc. réparera votre moteur sans frais, y compris le diagnostic, les 
pièces et la main-d'oeuvre.

Votre système de contrôle des émissions peut comprendre des pièces telles que 
le carburateur ou le système d'injection de carburant, le système d'allumage et le 
convertisseur catalytique. Il peut également s'agir de tuyaux, de connecteurs et 
d'autres assemblages liés aux émissions.
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Pièces de garantie du système de contrôle des émissions :

Cette liste s'applique aux pièces fournies par Midland Power Inc. et ne couvre pas 
les pièces fournies par le fabricant de l'équipement. Veuillez consulter la garantie sur 
les émissions du fabricant de l'équipement d'origine pour les pièces qui ne sont pas 
fournies par Midland Power Inc.

Les pièces consommables sont couvertes pendant une période maximale de 30 
jours. 

SYSTÈMES COUVERTS
EN GARANTIE

PIÈCES DÉTACHÉES
DESCRIPTION

Mesure du carburant

Assemblage du carburateur (y compris le système 
d'enrichissement au démarrage), capteur de 
température du moteur, module de commande 
du moteur, régulateur de carburant, collecteur 
d'admission

Evaporateur

Réservoir de carburant, bouchon de carburant, 
tuyaux de carburant, tuyaux de vapeur, bidon 
de carbone, supports de montage du bidon, 
filtre à carburant, robinet de carburant, pompe à 
carburant, joint de tuyau de carburant, joint de 
tuyau de purge de bidon

Échappement Catalyseur, collecteur d'échappement

Admission d'air Boîtier de filtre à air, élément de filtre à air

Allumage

Magnéto du volant moteur, générateur d'impulsions 
d'allumage, capteur de position du vilebrequin, 
bobine d'alimentation, assemblage de la bobine 
d'allumage, module de contrôle de l'allumage, 
capuchon de bougie d'allumage, bougie 
d'allumage

Contrôle des émissions du 
carter

Tube de reniflard du carter, Bouchon de 
remplissage d'huile

Pièces diverses
Tubes, raccords, joints, garnitures et colliers de 
serrage associés à ces systèmes répertoriés
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Service clientèle

En ligne : www.benchmark.midlandpowerinc.com

Courriel: support@midlandpowerinc.com

Sans frais : 1-877-528-3772

Bonne lecture !
N'oubliez pas de consulter le site www.benchmark.midlandpowerinc.com 

pour les mises à jour concernant votre produit.
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15,000W
GÉNÉRATRICE TRICARBURANT
AVEC DÉMARRAGE À DISTANCE


